




TOME 2 
 



الثَّانيُِالدَّرْسُ   
Cours numéro 2 

Deuxième partie 
  

ُكَانَُوَأخََوَات هَا
  et ses sœurs (كان)

première partie 



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا

 إنَّ زَيدًا جَالِس  

ُ  أَفْعَال 

وَأخََوَاتهَُا كَانَ   

قاَئمًالَيسَ زَيد    



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il exprime la négation de la phrase nominale 

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( لَيسَ اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( لَيسَ خَبرَُ  )   

   

 لَيْسَُ



 

طَالِب   زَيد    
خَبرَ  : طَالِب                    مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِباًزَيد  ليَْسَ 
 ليَسَ مَنصوُب  خَبرَُ : طَالِب  ليَسَ مَرفوُع            اسمُ : زَيد  

 
(Zayd n’est pas  un étudiant)  

 
 



 

Le ( خَبرَُ ليَسَ )  est souvent accompagné  
de la particule ( بِ )  ! 

 

 جَالِسًاليَْسَ زَيد  

 بجَِالِس  ليَسَ زَيد  



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِس  

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالس  

 لعَلَّ 
 لعَل زَيدًا نَاجِح  

ُ  أَفْعَال 

وَأخََوَاتهَُا كَانَ   
 لَيسَ زَيد  قَائم  

 ليَْسَ 
 لَيسَ زَيد  قَائمًِا



 الِإعْرَابُ 

صْبُ  الَجرُ   النَّ

ميِيُ   التَّ

 كَمْ طَالِباً فيِ الفَصل

ُكَانَُ اخَبََ  وَأَخَوَاتَِِ  

 لَيسَ زَيد  قاَئمًِا

ا ُوَأَخَوَاتَِِ ُإِنَّ  اِسم 

 إنَّ زَيدًا قاَئم

ُ وف  ر   الظ 

 فَوقَ ، تحَتَ ، قَبلَ 

فْعُ   الرَّ

















 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Rencontre اللِِّقاَءِ  إلَِى  لقاَء   لِقاَءَات   

Rivière fleuve  النَّهرِ سَمَك   في  نهَر   أنَْهَار   

La poste, le courrier رسالةًَ بالبرَيدِ  أرَسلَ زَيد  البرَِيد   

Télégramme  ِبرَْقِيَّة   برَْقِيَّات   أرَسل زيد رسالةً بالبرقية 

Poche  جَيبيِ مِائةَُ دِيناَر   في  جَيب   جُيوُب   

Banque  ُخَلفَ المَدرَسَةِ   المَصرِف  مَصْرِف   مَصَارِفُ  

Content  َمَسْرُور   مَسرُورُونَ  أنَاَ مَسرُور  بلِِقاَئِك 

Bien الدرسُ جَيِِّد   هذا  جَيِِّد   





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


